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LATVIEŠU VALODAS JAUTĀJUMI 
Piezīme par vārdu tīrradnis

Ņina Luce, Londonas Avīzes š. g. 
30. marta numurā rakstīdama par Mārti­
ņa Zīverta ļauno lugu Totēms un izsacī­
damās arī par valodu, spriež, ka apzīmē­
jums t ī r r a d n i s  'būšot autora, t.i., 
Mārtiņa Zīverta jaunvārds. Mūsu izcilā 
drāmu rakstnieka latvisikā, ļoti bagātā, 
daudz vietās neparasti ekspresīvā un 
dialogos bieži vien līdz pēdējam koncen­
trētā valoda tiešām pelnījusi, ka tai pie­
vēršas valodas un stila pētnieki, veltīdami 
tai plašus un rūpīgus apskatus un tirzā- 
jumus.

Ar terminu tīrradnis (angļu nugget, 
franču pèpite) mēdz apzīmēt dabā retu­
mis uzejamus tīra metalla gabalus; visbie­
žāk runā par zelta atradumiem (sal. vācu 
Goldklumpen) — kad tas nav graudu vai 
smalku smilšu veidā.

Par šo apzīmējumu jāpiebilst, ka tas nav 
pavisam vecs vārds latviešu valodā 
(Latvijā zelta atradņu nebija), taču jau 
diezgan ilgi lietots mūsu rakstos. To uze­
jam, piemēram, dažādās jau 50-os gados 
Rīgā izdotās vārdnīcās. Kam pašreiz būtu 
pieejami neatkarīgās Latvijas kādreizējās 
Terminoloģijas komisijas atzinumu publi­
cējumi, varētu pārliecināties, vai šis 
tīrradņa vārds nav jau 20-os gados tieši 
Šīs komisijas ieteikts. Tas šķiet darināts, 
pazīstot krievu vārdu samorodok, kas ir 
šādu dabā radušos tīrmetalla gabalu ap­
zīmējums šinī valodā.

Kārlis Draviņš.


